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UNE UNION LOYALE
L'événement du don de la Torah 
est considéré comme un "mariage" 
entre Dieu et le peuple juif. Quelle 
forme de fidélité cette relation 
exige-t-elle ?
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Source 1 Talmud, Traité Chabbat 88b

Rabbi Yehochoua ben Lévy a dit : 
Lorsque Moïse monta au ciel, 
les anges dirent à Dieu : Maître 
de l'univers, qu'est ce qu'une 
créature née d'une femme fait ici ?

Il est venu recevoir la Torah, 
répondit Dieu.

בןֶּ  עַ  יהְושֹֻׁ רבַיִּ  ואְמָרַ 
משֹׁהֶ  שׁעֶלָהָ  בשְּׁעָהָ  לוֵיִ: 
מלַאְכֲיֵ  אמָרְוּ  למַרָּוםֹ 
ברָּוךְּ  הקַדָּושֹׁ  לפִנְיֵ  רָתֵ  השַּׁ
עולֹםָ,  שֶׁל  רבִוּנֹוֹ  הואּ: 
ביֵּניֵנוּ?  הָ  אשִּׁ ליִלודּ  מהַ 

באָּ.  תוּרָֹה  לקְבַלֵּ  להָןֶ:  אמָרַ 

A. Un Débat Céleste

>> Le Rabbi 

Moïse & les anges

La Torah possède une forme d'expression 
spirituelle dans les cieux, en plus de sa 
manifestation physique dans le monde 
matériel.

Avant que la Torah ne descende dans 
ce monde, elle existait dans les sphères 
spirituelles, et même les anges ont 
demandé qu'elle leur soit donnée, comme 
il est dit : "accorde ta majesté aux cieux."

למטה  בעולם  ישנם  התורה  שענייני  כשם 
ישנם  כן  כמו  גשמי,  לגוף  ששייכים  כפי 

למעלה. שהם  כפי  התורה  עניני 

כי הנה, קודם שירדה התורה למטה היתה 
שהמלאכים  ועד  למעלה,  התורה  כבר 
הודך  "תנה  להם,  תינתן  שהתורה  ביקשו 
במסכת  בגמרא  שמובא  )כפי  השמים"1  על 

שבת2(.

2. פח, ב.1. תהלים ח, ב.

Rabbi Yehochoua ben Levi Un sage 
talmudique dont la vie était remplie 
d'événements miraculeux. Grâce à 
sa piété légendaire, il rencontrait 
fréquemment le prophète Élie, qui 
lui enseignait la dimension cachée 
de la Torah. On raconte que lorsqu'il 
est décédé et qu'il est allé au paradis, 
Élie est venu le saluer, disant : "Ils 
ont fait de la place ici pour ben Levi."

Ils s'écrièrent : « Ce précieux trésor que Tu as 
gardé pendant neuf cent soixante-quatorze 
générations avant la création du monde, Tu veux 
le confier à un être de chair et de sang ! Qu'est-ce 
que l'homme, pour que tu te souviennes de lui ? 
Et le fils de l'homme, pour que tu prennes garde à 
lui? (Ps. 5 ;8) Que ton nom est magnifique sur toute 
la terre ! Ta majesté s'élève au-dessus des cieux». 

Le Saint, béni soit-Il, demanda alors à Moïse de 
répliquer [aux anges]. 

גנְּוזּהָ  ָּה  חמֶדְ לפְנָיָו:  אמָרְוּ 
מאֵותֹ  תשְּׁעַ  לךְָ  שׁגֶנְּוזּהָ 
קודֶֹם  דוּרֹותֹ  ואְרַבְעָּהָ  ושְׁבִעְיִם 
מבְקַשֵּׁ  אתַהָּ  העָולֹםָ,  שׁנֶבִּרְָא 
ודָָם? "מהָ אנֱושֹׁ  לבְשָרָׂ  ליִתנְּהָּ 
כיִּ תזִכְרְּנֶוּּ ובּןֶ אדָָם כיִּ תפִקְדְנֶוּּ? 
ִּיר שׁמִךְָ בכְּלׇ  ֹניֵנוּ מהָ אדַ ה' אדֲ
עלַ  הודְֹךָ  תנְּהָ  אשֲׁרֶ  האָרֶָץ 

מָיםִ!". ָ הַשּׁ

הואּ  ברָּוךְּ  הקַדָּושֹׁ  לוֹ  אמָרַ 
תשְּׁובּהָ.  להָןֶ  החַזְיֵר  למְשֹׁהֶ: 
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Moise Lui dit : « Souverain du monde, 
je crains trop qu'ils ne me brûlent avec 
l'haleine de leur bouche. » [Le Seigneur] 
lui demanda alors de saisir le Trône Divin 
avant de répliquer aux anges...

Moise Lui demanda alors : « Souverain 
du monde, dans la Torah que Tu veux me 
donner, qu'est-il écrit? Je suis l'Éternel, ton 
Dieu, qui t'a fait sortir du pays d'Égypte». 
Puis, s'adressant aux anges il dit : « Etes-
vous allés en Égypte ? Avez-vous été 
esclaves de Pharaon ? Ouel besoin avez-
vous de la Torah ?

Quant à ce qui y est écrit ensuite, Tu n'auras 
pas d'autres dieux devant ma face : résidez-
vous au milieu de nations idolâtres ? 

(Il y est aussi écrit] Souviens-toi du jour du 
repos pour le sanctifier : en quoi avez-vous 
besoin d'un jour de repos ? Est-ce que vous 
travaillez ?

Et ceci : Tu ne feras pas d'affaires : le 
commerce est-il en usage parmi vous ?

(Moïse continua) Honore ton père et ta 
mère : en avez-vous ?

Il y est écrit aussi Tu ne tueras 
point, Tu ne commettras point 
d'adultère, Tu ne voleras point. 
Connaissez-vous la jalousie ? Y a-t-il en 
vous de mauvais penchants ? »

Aussitôt les anges se mirent à louer le Saint, 
béni soit-Il...

Chacun se montra amical envers Moïse 
et lui transmit un secret, car il est dit Tu 
es monté sur la hauteur, tu as emmené 
des captifs, tu as pris des dons en tant 
qu'homme !? (Ps. 68, 19), ce qui signifie :

Parce que tu as éte méprisé en tant 
qu'homme, tu as pris, en compensation, 
des dons.

עולֹםָ,  שֶׁל  רבִוּנֹוֹ  לפְנָיָו:  אמָרַ 
ישִרְׂפְונּיִ  שׁמֶאָּ  אנֲיִ  מתִיְיָרֵא 

שׁבֶפְּיִהםֶ.  בהַּבֶלֶ 

כבְּודִֹי  בכְּסִאֵּ  אחֱוזֹ  לוֹ:  אמָרַ 
תשְּׁובּהָ...  להָןֶ  וחַזֲורֹ 

עולֹםָ,  שֶׁל  רבִוּנֹוֹ  לפְנָיָו:  אמָרַ 
תוּרָֹה שׁאֶתַהָּ נותֹןֵ ליִ מהָ כתְּיִב 
אשֲׁרֶ  אלֱקֹיֶךָ  ה'  "אנָכֹיִ  בהָּּ? 
מאֵרֶֶץ מצִרְַיםִ". אמָרַ  הוצֹאֵתיִךָ 
לפְרְַעהֹ  ירְַדתְםֶּ?  למְצִרְַיםִ  להָןֶ: 
למָהָּ תהְּאֵ  השִׁתְעַּבְדַּתְםֶּ? תוּרָֹה 

לכָםֶ? 

שׁובּ: מהָ כתְּיִב בהָּּ? "לאֹ יהִיְהֶ 
עמַיִּם  ביֵּן  אחֲרִֵים".  אלֱקֹיִם  לךְָ 
עבֲודֹתַ  שׁעֶובֹדְִין  שׁרְויּיִן,  אתַםֶּ 

גלִּוּלּיִם? 

"זכָורֹ אתֶ  שׁובּ: מהָ כתְּיִב בהָּּ? 
כלְּוםּ   – ְּשׁוֹ"  לקְדַ בַתָּ  השַּׁ יוםֹ 
שׁאֶתַםֶּ  מלְאָכהָ,  ִׂים  עושֹ אתַםֶּ 

ֿ שׁבְותּ?  צרְִיכיִן 

שׁובּ: מהָ כתְּיִב בהָּּ? "לאֹ תשִּאָׂ" 
– משַּאָׂ ומּתַןָּ ישֵׁ ביֵּניֵכםֶ? 

בהָּּ? "כבַּדֵּ אתֶ  כתְּיִב  שׁובּ: מהָ 
אבָיִךָ ואְתֶ אמִךֶָּ" – אבָ ואָםֵ ישֵׁ 

לכָםֶ? 

"לאֹ  בהָּּ?  כתְּיִב  מהָ  שׁובּ: 
"לאֹ  תנִּאְףָ",  "לאֹ  תרְִּצחָ", 
יצֵרֶ  ישֵׁ ביֵּניֵכםֶ?  תּגִנְבֹ". קנִאְהָ 

ביֵּניֵכםֶ?  ישֵׁ  הרָָע 

ברָּוךְּ  להְקַדָּושֹׁ  לוֹ  הודֹוּ  מיִדָּ 
הואּ...

לוֹ  נעַשֲהָׂ  ואְחֶדָ  אחֶדָ  כלׇּ  מיִדָּ 
שׁנֶאֶּמֱרַ:  דבָּרָ,  לוֹ  ומּסָרַ  אוהֹבֵ 
בֶיִ  שּׁ שׁבָיִתָ  למַרָּוםֹ  "עלָיִתָ 
לקָחַתְָּ מתַנָּותֹ באָּדָָם" — בשִּכְׂרַ 
שֶׁקרְָּאוךְּ "אדָָם", לקָחַתְָּ מתַנָּותֹ. 
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>> Le Rabbi 

Que pensaient-ils ?

La demande des anges semble difficile à 
comprendre. Les anges étaient incapables 
d'observer les lois de la Torah qui se rapportent 
au monde physique. Par exemple, les lois du 
mariage n'ont aucun sens pour les anges. 
Pourquoi donc ont-ils demandé que la Torah 
leur soit donnée ?

En réalité les anges ont demandé à recevoir 
l'aspect spirituel la Torah. C'est une dimension 
de la Torah que les anges peuvent également 
étudier.

ולכאורה אינו מובן: כיון שאצל מלאכים 
לא שייכים עניני התורה כפי שהם בעולם 
למטה, כמו הענין של קידושי איש ואשה 
כן  אם   – מלאכים  אצל  כלל  שייך  שאינו 
מה הייתה בקשתם שהתורה תינתן להם?

ביקשו  שהמלאכים  לומר,  צריך  כן  ועל 
שהיא  כפי  התורה  את  וללמוד  לקבל 
ישנם  התורה  עניני  שכן,  ברוחניות3, 
שהיא  כמו   – כזו  ותורה  ברוחניות,  גם 
ברוחניות העניינים – יכולים גם המלאכים 

ללמדה.

3. ראה גם לקו"ש חי"ח ע' 31, ובהנסמן שם.

Même l'ange de la mort lui révéla quelque chose ; en 
effet Aaron offrit le parfum et il fit l'expiation pour le 
peuple. Il se plaça entre les morts et les vivants (Nom. 
47  ,16). Si [l'ange de la mort] n'avait pas enseigné à 
Moise comment procéder, par quel moyen [Aharon] 
l'aurait-il su ?

לוֹ  מסָרַ  המַוָּתֶ  מלַאְךְַ  אףַ 
אתֶ  "ויַתִּןֵּ  שׁנֶאֶּמֱרַ:  דבָּרָ, 
העָםָ",  עלַ  ויַכְפַּרֵ  הקַטְּרֹתֶ 
המַתֵּיִם  ביֵּן  "ויַעַּמֲדֹ  ואְומֹרֵ: 
לאֹ  –אםִ  וגְוֹ'"  החַיַיִּם  ובּיֵן 
שׁאֶמָרַ לוֹ מלַאְךְַ המַוָּתֶ סגְלֻהָּ 

ֹ, האַםִ היָהָ יודֵֹעַ? זו
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Source 2 Otsar Rechimot, p. 302

Je vais maintenant vous raconter 
une histoire, comme je vous l'ai 
promis la nuit de Sim'hat Torah. Ne 
me demandez pas plus de détails, 
car je ne vous  les donnerai pas. 
Reb Chmouel Ber de Borissov 
entretenait une relation très 
proche avec Le Rabbi Rachab 

כאַּשֲׁרֶ  ִׂיהָּ,  מעַשֲ לכָםֶ  אסֲפַּרֵ 
תוּרָֹה,  לשְמִׂחְתַ  אורֹ  הבִטְחַתְיִּ 
כיִּ  ָּא,  העָבֻדְ פּרְטָיֵ  תשִּׁאְלֲוּ  ולְאֹ 

אסֲפַּרְֵם. לאֹ 

ר' שׁמְואּלֵ בעֶּר מבִוּרִֹיסובֹ, היָהָ 
אדַמְוֹ"ר  עםִ  ביְּותֹרֵ  ביִּדִידותּ 
נשִׁמְתָוֹ עדֵֶן ]הרָבַיִּ הרַַשַׁ"ב[, ואְףַ 

(Rabbi Chalom Ber le cinquième Rabbi de 
Loubavitch), mais il ne raconta jamais cette histoire 
au Rabbi (le sixième Rebbe) jusqu'à ce qu'il soit vieux 
et qu'il sente que son temps était venu.

Voici l'histoire :

La nuit de Simhat Torah en 1853, Reb Chmouel Ber 
s'était endormi(...) À côté de la maison du Tsema'h 
Tsedek (le troisième Rabbi). il y avait une aile 
séparée où vivait Le Rabbi Maharach (le quatrième 
Rabbi).

Quand Reb Chmouel Ber se réveilla, il entra dans 
une pièce annexe de la maison du Tsema'h Tsedek. 
Soudain, la porte du bureau du Tsema'h Tsedek 
s'ouvrit et il se précipita vers la maison du Rabbi 
Maharach et frappa à la fenêtre.

Le Tsema'h Tsedek et Le Rabbi Maharach, 
entrèrent ensuite dans la pièce annexe où se tenait 
Reb Chmouel Ber. Tremblant d'admiration, Reb 
Chmouel Ber entendit le Tsema'h Tsedek dire au 
Rabbi Maharach : "mon grand-père, l'Alter Rebbe 
(le premier Rabbi - Auteur du Tanya), a promis de 
venir m'enseigner une Michna du traité Soucca 
telle qu'elle est étudiée dans le royaume inférieur 
du Gan Eden." Ils entrèrent ensuite dans la chambre 
du Tsema'h Tsedek. Reb Chmouel Ber colla son 
oreille à la porte, entendit le début de la discussion, 
puis s'endormit.

ָּא  )העָבֻדְ זהֶ  דבְּרַ  עלַ  כןֵ,  פּיִ  עלַ 
ורְַק  מעֵולֹםָ,  לוֹ  ספִּרֵ  לאֹ  ִּלקְמַןָּ(  ד
ספִּרְָהּ  ימָיָו,  שֶׁקרָּבְוּ  כשְּׁהֶרִגְיִּשׁ 

עדֵֶן.  נשִׁמְתָוֹ  לאְדַמְוֹ"ר 

ָּא: וזְהֶ דבְּרַ העָבֻדְ

תוּרָֹה,  שמִׂחְתַ  בלְּיֵל  תרי"ד  בשִּׁנְתַ 
ביֵּת  ובּצְדַ  בעֶּר...  שׁמְואּלֵ  ר'  ַּם  נרְִד
הצַמֶּחַ צדֶֶק היָהָ חדֶרֶ צדְָדִי שׁנֶמִּשְׁךְַ 
ושְׁםָ  כנָּףָ,  כמְּיִן  הבַיַּתִ  מןִ  ומּסִתְעַּףֵ 

עדֵֶן. נשִׁמְתָוֹ  מהַרַַ"שׁ  אדַמְוֹ"ר  דרָּ 

בעֶּר  שׁמְואּלֵ  ר'  הקֵיִץ  זמְןַ,  לאְחַרַ 
נֵיִ בדְִּירתַ  ַּחלֵ לחְדֶרֶ השַּׁ ֹ, והְזִדְ משִׁנְתָו
נפִתְחְּהָ  פּתִאְוםֹ  והְנִהֵּ  צדֶֶק,  הצַמֶּחַ 
ֶּלתֶ חדֲרַ הצַמֶּחַ צדֶֶק, ויְרְִאהֵוּ יוצֹאֵ  ד
ִּירתַ  במִּהְיִרותּ, ויְצֵאֵ ויְדִפְקֹּ בחְּלַוּןֹ ד

אדַמְוֹ"ר מהַרַַ"שׁ נשִׁמְתָוֹ עדֵֶן,

צדֶֶק  הצַמֶּחַ   – שׁנְיֵהםֶ  ויְכִנָּסְוּ 
ואְדַמְוֹ"ר מהַרַַ"שׁ נשִׁמְתָוֹ עדֵֶן – אלֶ 
םָ בפַּּנִהָּ עמָדַ ר' שׁמְואּלֵ  החַדֶרֶ שֶׁשּׁ
אתֶ  ויְשִׁמְעַ   ,ּ אחֲזָתַוּ ורְּעדָָה  בעֶּר, 
הצַמֶּחַ צדֶֶק אומֹרֵ לאְדַמְוֹ"ר מהַרַַ"שׁ 
הזַקָּןֵ(  )אדַמְוֹ"ר  זקְנֵיִ  עדֵֶן:  נשִׁמְתָוֹ 
הבִטְיִחַ לבָואֹ ולּלְמַדֵּ משִׁנְהָ במְּסַכֶּתֶ 
בגְּןַ  אותֹהָּ  שֶׁלוּמֹדְִים  כפְּיִ  סכֻהָּ, 
לחַדֲרַ  נכִנְסְוּ  ושּׁנְיֵהםֶ  התַחַּתְוּןֹ,  עדֵֶן 
בעֶּר  שׁמְואּלֵ  ר'  ויַגִּשַּׁ  צדֶֶק.  הצַמֶּחַ 
ֶּלתֶ, ויַשִּׁמְעַ דבִּוּרִּים אחֲדִָים,  אלֶ הדַ

ויַרֵָּדַם. 

Section facultative : L'étude de la Michna dans les cieux.

Reb Chmouel Ber de Borissov 
C'était l'un des grands 
hassidim à Loubavitch. Il était 
l'élève de quatre Rabbis : le 
Mitteler Rebbe, le Tsema'h 
Tsedek, Le Rabbi Maharach 
et Le Rabbi Rachab.
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B. Comment se marier ?

Source 3 Talmud, Traité Kidouchine 2a

Une femme est fiancée par l'argent, par un 
document légal ou par la cohabitation.

Rachi
Argent: Il lui donne de l'argent ou un objet de 
valeur équivalente et lui dit : "Par la présente, 
tu es fiancée à moi".

Document: Il écrit sur un papier, même si le 
papier n'a aucune valeur : "Par la présente, 
tu es fiancée à moi".

Cohabitation: Ils ont des relations 
matrimoniales et il dit : "Sois fiancée à moi".

טָר וּבְבִיאָה. שְׁ כֶסֶף, בִּ ה נִקְנֵית בְּ הָאִשָּׁ

רש"י

סֶף,  כֶּ וֵה  שְׁ אוֹ  סֶף  כֶּ לָהּ  נוֹתֵן   – כֶסֶף  בְּ
טָר  ת לִי. שְׁ שֶׁ וְאוֹמֵר לָהּ: הֲרֵי אַתְּ מְקֻדֶּ
אֵינוֹ  י שֶׁ יָר, אַף עַל פִּ – כּוֹתֵב לָהּ עַל הַנְּ
לִי".  ת  שֶׁ מְקֻדֶּ אַתְּ  "הֲרֵי  רוּטָה,  פְּ וֶה  שָׁ
י לִי  שִׁ וְאָמַר: "הִתְקַדְּ א עָלֶיהָ  יאָה – בָּ בִּ

זוֹ". בִיאָה  בְּ

>> Le Rabbi 
Une femme mariée est consacrée

La Michna qui ouvre le traité Kidouchine déclare : 
"Une femme est fiancée de trois manières... par 
l'argent, par un document légal ou par la cohabitation". 
Le sens simple de cette Michna concerne la relation 
entre un homme et une femme, qui est appelée 
kidouchine, les fiançailles. L'homme sanctifie la 
femme à lui, et la femme est sanctifiée à lui.

Le mot kidouchine signifie littéralement 
"sanctification". Le Talmud explique que ce mot 
est utilisé pour les fiançailles car il rend la fiancée 
interdite à tout autre homme, comme le hekdesh 
(les objets consacrés au service du Temple et qui ne 
peuvent être utilisés pour autre chose). Cela signifie 
qu'en plus du lien unique créé entre l'homme et la 
femme, il y a également une dissociation du reste du 
monde.

בהתחלת מסכת קידושין4 שנינו: 
דרכים...  בשלש  נקנית  "האשה 
ופשטות  ובביאה".  בשטר  בכסף 
הדברים – שמדובר אודות הקשר 
והשייכות בין איש ואשה בישראל, 
שנקרא בשם "קידושין", שהאיש 
מקדש את האשה והאשה נעשית 

לו. מקודשת 

ומבואר בגמרא5 שהקשר בין איש 
 – "קידושין"  בשם  נקרא  ואשה 
עלמא  אכולא  לה  ש"אסר  לפי 
לכך  שנוסף  היינו,  כהקדש", 
בין  מיוחדת  שייכות  שנעשית 
ביחס  גם  ניתוסף  והאשה,  האיש 
אכולא  לה  ש"אסר  העולם,  לכל 

כהקדש", עלמא 
4. קבוצת התלמידים הנ"ל למדו באותו זמן מסכת קידושין 

)המו"ל(.
5. קידושין ב, ריש ע"ב.
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Cette exclusivité totale est un élément 
clé des fiançailles, à tel point qu'elle 
lui donne son nom, "kidouchine", 
pour refléter la nature du lien et de 
l'engagement uniques entre un homme 
et une femme.

ולא עוד אלא שהיחס השלילי לכל העולם )"אסר 
עיקרי, עד  ענין  הוא  לה אכולא עלמא כהקדש"( 
כדי כך שעל שם זה נקרא כללות הקשר והשייכות 

שבין איש לאשה בשם "קידושין".

Source 4 Talmud, traité Kidouchine 2a

Pourquoi le mariage est-il appelé kidouchine ? 
Parce qu'avec cet acte, la femme devient 
interdite au reste du monde, comme quelque 
chose de saint et consacré.

חכֲמָיִם  שֶׁל  זוֹ  לשָׁוןֹ  שֶׁל  טעַמְהָּ  ומּהָ 
"קדִוּשִּׁין"?  הָ  אשִּׁ ללִקְיִחתַ  שֶׁקוּרְֹאיִם 
בעַּלֲהָּ  אותֹהָּ  שׁאֶוסֹרֵ  וםּ  משִּׁ  —
ֵּשׁ, ולְכָןֵ  בקְּדִוּשֶּׁיהָ עלַ כלָּ העָולֹםָ כהְּקֶדְ
הָ. אשִּׁ "קדִוּשֵּׁי"  בלִּשְׁוןֹ  משִׁתְמַּשְִּׁים 

>> Le Rabbi 
Trois façons de se marier

Les kidouchine peuvent être effectués de 
trois manières : par l'argent, par un document 
légal et par la cohabitation. La Michna et le 
Talmud discutent des détails juridiques de ce 
sujet.

Il existe des différences fondamentales entre 
chacune des trois formes de kidouchine.

L'argent : Lorsqu'un homme donne de l'argent 
à une femme (ou un objet de valeur) dans le 
but de se fiancer avec elle, il ne donne pas 
une partie de son propre corps. L'argent est 
totalement extérieur à lui. Cependant, bien 
qu'externe à la personne, l'objet doit valoir 
au moins un perouta (une somme suffisante 
pour acheter des besoins humains de base). 
Une somme inférieure est considérée 
insignifiante et n'affecte pas les kidouchine.

בכסף,  דרכים,  בשלש  נעשה  זה  וענין 
בשטר ובביאה, כמבואר פרטי הדברים בזה 

והגמרא. המשנה  דברי  בהמשך 

וכללות החילוק בין שלש הדרכים שעל ידן 
נקנית האשה לבעלה:

או  כסף  לאשה  נותן  האיש  כאשר  כסף: 
כי  נותן חלק מגופו,  אינו  הרי   – שוה כסף 
חיצוני  דבר  אבל,  בלבד,  חיצוני  דבר  אם 
"בפרוטה   – חשיבות  בעל  להיות  צריך  זה 
חיי  לקנות  יכולה  שבזה  פרוטה"6,  ובשוה 
פרוטה  משוה  פחות  כן  שאין  מה  נפשה7, 
חיות  עם  קשור  להיות  חשוב  דבר  שאינו 

הנפש.

6. דעת ב"ה – במשנה שם.ֿ
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7. ראה תניא פל"ז )מח, סע"ב(.
8. קידושין ט, א.

9. שם ב, ב. רמב"ם הל' אישות רפ"ד.
10. בראשית א, כח.

>> Le Rabbi 
Le document : Il n'est pas nécessaire que le 
document ait une valeur en soi. L'homme 
doit écrire sur le document "tu es consacrée 
à moi", et la femme accepte de plein gré.

Cohabitation : Il s'agit d'une connexion 
profondément intime entre l'homme et la 
femme. C'est là le but ultime du mariage : 
"soyez féconds, multipliez-vous et 
remplissez la terre".

L'idée générale des kidouchine et des trois 
moyens de le réaliser ont également une 
dimension spirituelle.

שטר: גם כאשר השטר כשלעצמו אינו שוה 
פרוטה8, מכל מקום, כאשר הבעל כותב על 
השטר הרי את מקודשת לי, והאשה מקבלת 
את השטר ברצונה )שהרי קידושין צריכים 

להיות ברצון האשה9(, הרי היא מקודשת.

האיש  בין  הפנימית  השייכות  היא  ביאה: 
ענין  תכלית  נעשית  זה  ידי  ועל  לאשה, 
– "פרו ורבו ומלאו את הארץ"10.  הקידושין 

הקידושין  ענין  כללות  תוכן  לבאר  ויש 
וחלותם על ידי שלש דרכים הנ"ל – ברוחניות 

הענינים.
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Source 5 Michna, Traité Yadayim 3:5

Rabbi Akiva a dit : "Le monde entier en valait 
la peine seulement pour le jour où le Cantique 
des Cantiques a été donné au peuple juif, car 
tous les écrits sont saints, et le Cantique des 
Cantiques est saint des saints".

כלֻּוֹּ  העָולֹםָ  כלָּ  איֵן  עקֲיִבאָ,  רבַיִּ  אמָרַ 
ירִים  השִַּׁ יר  שִׁ בוֹּ  נתִּןַּ  שֶׁ כיְּוםֹ  כדְַּאי 
יר  ושְִׁ קדֶֹשׁ,  הכַתְּובּיִם  כלָּ  שֶׁ ליְשִרְָׂאלֵ, 

ים. קדָָשִׁ קדֶֹשׁ  ירִים  השִַּׁ

C. Mariage avec D.ieu

>> Le Rabbi 
Le mariage avec la Torah

Nos sages enseignent que le Cantique des 
Cantiques, qui décrit une relation entre un 
homme et une femme, est une métaphore 
pour la relation entre D.ieu et le peuple juif. 
D.ieu est l'époux et le peuple juif est l'épouse.

La Michna dans le traité Taanit déclare que  
"le jour de son mariage fait référence au don 
de la Torah".

Le jour où D.ieu a donné la Torah au peuple 
juif était leur jour de "mariage". Ce fut le jour 
où D.ieu choisit le peuple juif, parmi toutes les 
nations, afin d'avoir une relation spéciale avec 
lui, comme dit le verset : "vous serez pour moi 
un royaume de prêtres et une nation sainte".

מובא במדרשי חז"ל שכל "שיר השירים" 
הקב"ה  שבין  הקידושין  ענין  על  רומז 
וכנסת ישראל, שהקב"ה הוא הבעל וכנסת 

הקב"ה11. של  אשתו  היא  ישראל 

וכן מובא במשנה במסכת תענית12: "ביום 
שבשעה  היינו,  תורה",  מתן  זה  חתונתו 
שהקב"ה נתן את התורה לבני ישראל, אזי 
היתה ה"חתונה" בין הקב"ה ובני ישראל.

הקב"ה  בחר  תורה  מתן  שבשעת  והיינו, 
עם  מכל  בחרת  "ובנו   – ישראל  בבני 
כמו  עמו,  קשורים  שיהיו   – ולשון"13 
כהנים  ממלכת  לי  תהיו  "ואתם  שכתוב14 

קדוש". וגוי 

11. ראה גם לקו"ש חט"ז ע' 320. חי"ט ע' 213. חל"ד ריש ע' 143. 
ועוד.

12. כו, ב.

13. ראה שו"ע אדה"ז או"ח ס"ס ס"ד.
14. יתרו יט, ו.
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Le mariage est une consécration
Ce lien est appelée kidouchine, comme dit le 
verset : "une nation sainte". Tout comme dans les 
kidouchine entre un homme et une femme, qui 
interdisent les relations avec tout autre personne. 
Cela signifie que nous devons considérer le monde 
entier comme étant hekdesh, consacré. Comme le 
Talmud déclare dans Berakhot : "Celui qui profite 
de ce monde sans réciter de bénédiction est à 
l'image de celui qui tire un bénéfice impropre des 
objets consacrés à Dieu".

"קידושין"  בשם  נקרא  זה  וענין 
על   – קדוש"  "גוי  הכתוב  כלשון   –
ש"אסר  ואשה  איש  קידושי  דרך 
והיינו,  כהקדש",  עלמא  אכולא  לה 
עניני  כל  על  להסתכל  צריך  שיהודי 
כהקדש,  עליו  אסורים  שהם  העולם 
כפי שמובא בגמרא במסכת ברכות15 
"כל הנהנה מן העולם הזה בלא ברכה 

שמים". מקדשי  נהנה  כאילו 

Source 6 Talmud, Traité Berakhot 35a

Rabbi Yehoudah a dit au nom de Chmouel : 
Celui qui profite de ce monde sans réciter de 
bénédiction est à l'image de celui qui profite 
des objets consacrés, comme le dit le verset : 
"La terre et tout ce qu'elle contient appartient 
à D.ieu."

מואּלֵ: כלׇּ הנַהֶּנֱהֶ  אמָרַ רבַ יהְודָּה אמָרַ שְׁ
מןִ העָולֹםָ הזַהֶּ בלְּאֹ ברְּכָהָ כאְּיִלוּּ נהֶנֱהָ 
האָרֶָץ  "להַ'  נאֶּמֱרַ:  שֶׁ מיַםִ,  שָׁ י  מקִדְׇּשֵׁ

ומּלְואֹהָּ".

15. לה, סע"א.
16. אבות פ"א מ"ב.

>> Le Rabbi 

Trois moyens de forger des liens avec D.ieu

La relation entre D.ieu et le peuple juif se fait 
à travers la Torah, "le jour de son mariage 
fait référence au jour du don de la Torah". 
La Torah est divisée en trois catégories, qui 
sont symbolisées par : l'argent, le document 
et la cohabitation. Ce sont trois moyens de 
se connecter à D.ieu.

Les sages disent aussi : "le monde repose 
sur trois piliers : la Torah, le service divin et 
les actes de charité".

ועל זה אמרו שהשידוך וההתקשרות של בני 
ידי  על  הוא  שכללותו   – הקב"ה  עם  ישראל 
התורה, "ביום חתונתו זה מתן תורה" – הוא 
"בשלש דרכים, בכסף בשטר ובביאה", שהם 
התורה  מתחלקת  שבהם  הענינים  שלושת 

עצמה.

שלשה  "על  חז"ל16  מאמר  דרך  ועל 
ועל התורה  על  עומד  העולם   דברים 
חסדים", גמילות  ועל   העבודה 
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17. ראה גם תו"מ חכ"ו ריש ע' 181. וש"נ.
18. קידושין ה, א. רמב"ם הל' אישות פ"ג ה"כ.

19. תצא כד, ג.

20. תבוא כח, סא.
21. ראה תוס' רי"ד לקידושין מא, א.

La Torah est généralement divisée en 
trois catégories. Elle peut également être 
divisée en trois catégories symbolisées par 
"l'argent, le document et la cohabitation".

Les trois catégories sont les suivantes  :  
(a) les mitsvot accomplis avec le corps.
(b) les mitsvot accomplies avec les biens 
d'une personne, dans lesquels elle a investi 
beaucoup de travail, et non avec son corps.
(c) les mitsvot accomplies avec les facultés 
intellectuelles et émotionnelles.

Ces trois catégories correspondent à :

(a) La cohabitation représente les mitsvot 
accomplies avec le corps.

(b) L'argent (qui comprend tout ce qui a 
une valeur monétaire) fait référence aux 
mitsvot accomplies avec les biens d'une 
personne.

(c) Le contrat : L'utilisation d'un document 
pour les kidouchine est dérivée du mot 
"sefer" (livre), qui fait allusion à l'étude de 
la Torah.

לשלושת  נחלקת  התורה  שכללות  היינו, 
ועל  חסדים,  וגמילות  עבודה  תורה,  הענינים, 
התורה  כללות  של  החלוקה  גם  ישנה  זה  דרך 

וביאה17. שטר  כסף,  של  הענינים  לשלושת 

נחלקים  המצוות  שכללות   – בזה  והענין 
של  בגופו  שהן  מצוות  )א(  סוגים:  לשלושה 
מצוות שבגופו,  המצוות שאינן  רוב  )ב(  אדם, 
הן קשורות עם הענינים שבהם מתעסק  אלא 
ומתייגע בכל ישותו, שכללותם הם נכסיו של 
הנפש,  כחות  עם  הקשורות  מצוות  )ג(  אדם, 

והשגה. הבנה  החכמה,  כח  הוא  שעיקרם 

וזוהי החלוקה של שלושת הענינים, כסף, שטר 
וביאה:

של  בגופו  שהם  המצוות  על  קאי   – ביאה  )א( 
אדם.

)ב( כסף – כסף לאו דוקא, אלא כולל גם שוה 
נכסיו  עם  הקשורות  למצוות  מתייחס   – כסף 

אדם. של 

– שלמדים18 מגירושין שבהם נאמר19  )ג( שטר 
לימוד התורה  על  רומז   – גו'"  לה ספר  "וכתב 

הזאת"20. התורה  "ספר  ספר,  שנקראת 

Il arrive que l'on ne puisse pas déleguer

Nous comprenons maintenant le fait 
que l'on puisse déleguer les mitsvot 
accomplies avec ses biens avec l'aide d'un 
intermédiaire. Les mitsvot accomplies avec 
le corps, telles que la mise des téfilines, ne 
peuvent pas être accomplies à l'aide d'une 
tierce personne - c'est une mitsvah qui doit 
être accomplie avec son propre corps.

המצוות  שבקיום  שכשם  יומתק  זה  פי  ועל 
יש חילוק בין מצוות שבגופו למצוות שאינם 
בגופו, שמצוות שאינן בגופו אפשר לקיימן 
גם על ידי שליח, מה שאין כן מצוות שבגופו 
שליחות,  עוזרת  ולא  בעצמו  לקיימן  צריך 
ידי  לצאת  אפשר  שאי  תפילין,  מצות  כמו 
מצוה  שזוהי  כיון  שליח  ידי  על  חובתו 
כן   – בפוסקים21(  בארוכה  )כמבואר  שבגופו 
וביאה שטר  כסף,  הדרכים,  בשלש  גם   הוא 
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La même distinction existe en ce qui 
concerne les trois moyens des kidouchine : 
Lorsqu'ils sont effectués par l'argent ou 
par un document ils peuvent être réalisés 
par l'intermédiaire d'un mandataire. Cela 
est impossible concernant la cohabitation. 
Elle ne peut être effectuée uniquement par 
l'homme lui-même.

שבהן האשה נקנית, שקידושין בכסף ובשטר 
יכולים להיות גם על ידי שליח22, מה שאין כן 
ידי  על  להיות  יכולים  ביאה שאינם  קידושי 

שליח.

Le mariage parfait

Dans notre relation avec D.ieu, nous devons 
commencer par l'un de ces trois moyens ; 
et puisqu'une Mitsva en entraine une autre, 
nous arriverons finalement à exploiter les 
trois canaux.

Cela nous permettra d'aller jusqu'au mariage 
véritable entre D.ieu (l'homme) et le peuple 
juif (la femme).

בשלש  נקנית  "האשה  של  הענין  תוכן  וזהו 
דרכים כו'" – שהתחלת ההתקשרות בין בני 
ישראל להקב"ה צריכה להיות לכל הפחות 
הנזכרים  הענינים  משלושת  אחד  ידי  על 
לעיל, ו"מצוה גוררת מצוה"23, שהולך "מחיל 

אל חיל"24,

שאז  הקוים,  שלשת  כל  לקיום  שיבוא  עד 
"האשה  הקידושין,  התחלת  רק  לא  יהיה 
גם  אלא  בלבד,  האירוסין  ענין  נקנית", 
שלימות ענין הנישואין והחתונה של האשה 

זו כנסת ישראל והאיש זה הקב"ה.

22. קידושין שם. רמב"ם שם הי"ד-יח.
23. אבות פ"ד מ"ב.

24. תהלים פד, ח. וראה ברכות ומו"ק בסופן.

25. ראה ספרי ופרש"י ואתחנן ו, ו. שו"ע אדה"ז או"ח סס"א ס"ב. 
ועוד.

L'enseignement

La leçon que nous pouvons tirer :

Nos sages nous enseignent que chaque jour 
nous devons considérer la Torah comme 
un nouveau cadeau. Bien que nous l'ayons 
reçue au mont Sinaï il y a des milliers 
d'années, nous devons accepter la Torah 
et ses commandements chaque jour avec 
la même passion et le même enthousiasme 
que lors de notre première rencontre.

הלימוד וההוראה מזה:

אמרו חז"ל25 "בכל יום יהיו בעיניך כחדשים", 
היינו, שאף על פי שכללות הענין של קבלת 
התורה והמצוות )במעמד הר סיני( היה לפני 
אלפי שנה, מכל מקום, צריכים בכל יום ויום 
באהבה  והמצוות  התורה  את  מחדש  לקבל 

ובשמחה על דרך שהיה בפעם הראשונה.
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26. ראה קידושין מ, ב. וש"נ.

>> Le Rabbi 
Il y a ici un enseignement concret pour 
chaque Juif, en particulier pour ceux 
qui passent leur journée plongés dans 
l'étude de la Torah. Ils doivent avoir une 
passion supplémentaire dans leur étude 
et leur pratique. Chaque jour, nous devons 
nous engager à nouveau dans le concept 
d'exclusivité. Notre seule relation avec 
les affaires terrestres devrait être dans le 
cadre du service divin.

Nous devons nous concentrer sur 
l'augmentation continue de notre étude 
de la Torah et de notre observance des 
mitsvot, en commençant par l'une des trois 
voies : les mitsvot réalisées par le corps 
(cohabitation), les mitsvot réalisées par les 
facultés intellectuelles (document), et la 
plus grande catégorie, les mitsvot réalisées 
avec nos biens (argent). Nous créons ainsi 
une relation avec D.ieu de façon durable 
tout au long de l'année.

ואחד  אחד  לכל  הוראה  יש  זה  ובענין 
מישראל, ובפרט בחורים שנמצאים באוהלה 
של תורה, שאצלם צריכה להיות חיות יתירה 
בלימוד התורה, ולימוד מביא לידי מעשה26, 
חיות יתירה בקיום המצוות – שבכל יום ויום 
צריכים מחדש )"כחדשים"( לקבל על עצמם 
את הענין של "אסר לה אכולי עלמא כהקדש", 
היינו, שמלבד ענין הקשור עם אמירת ברכה 

כו', אין להם שייכות עם עניני העולם;

ובמה היא התעסקותם – לילך "מחיל אל חיל" 
מאחת  החל  המצוות,  וקיום  התורה  בלימוד 

משלוש הדרכים: 

ובמה היא התעסקותם – לילך "מחיל אל חיל" 
מאחת  החל  המצוות,  וקיום  התורה  בלימוד 
)ביאה(,  שבגופו  מצוה  הדרכים:  משלוש 
ענין הקשור עם הבנה והשגה, לימוד התורה 
)שטר(, ועד לרוב המצוות שאינם בגופו )כסף(, 
ועל ידי זה נעשה השידוך והקשר שלהם עם 

הקב"ה קשר של קיימא על כל השנה כולה.

משיחת יום ג' פ' חוקת, ג' תמוז, ה'תשכ"ג לקבוצת 

 תלמידים מישיבת "נר ישראל" טורונטו, בחדרו הקדוש

הנחה בלתי מוגה
תורת מנחם כרך ל"ז עמוד 97 והלאה

Source 7 Deutéronome 6:6

Ces devoirs que je t'impose aujourd'hui seront gravés 
dans ton cœur.

Rachi
Que je t’ordonne aujourd’hui Il ne faut pas qu’elles 
t’apparaissent comme un décret (diotagma) démodé, 
que plus personne ne respecte plus, mais comme 
un décret nouveau vers lequel tous accourent pour 
l’accueillir. Le mot diotagma désigne un décret royal 
promulgué par écrit.

הַיּוֹם עַל  ךָ  מְצַוְּ אָנֹכִי  ר  ה אֲשֶׁ הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ וְהָיוּ 
לְבָבֶךָ.

רש"י

עֵינֶיךָ  בְּ יִהְיוּ  לֹא  הַיּוֹם.  ךָ  מְצַוְּ אָנֹכִי  ר  אֲשֶׁ
א  אֶלָּ סוֹפְנָהּ,  אָדָם  אֵין  שֶׁ נָה  יְשָׁ מָא  כִדְיוּטְגְּ
 – מָא  יוּטְגְּ דְּ לִקְרָאתָהּ.  רָצִין  ל  הַכֹּ שֶׁ ה  חֲדָשָׁ כַּ

ב. מִכְתָּ בְּ אָה  הַבָּ לֶךְ  הַמֶּ מִצְוַת 


